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IIpoananizoBaHO MPaKTUKY BUKOPUCTAHHS B YKPAiHCBKIii Ta 3apyOiXKHiil OHOMACTHUIII THITOJOTIT MPI3BHILI,
MIPE/ICTABJICHOT YOTUpMA TpyNnaMu OHIMIB (IIOXiZHI BiZi 0COOOBHX iMEH, TOIOHIMIB, Ha3B mpodeciii, MPi3BHUCHK),
BUSIBJICHO JAESIKI TEPMIHOJOTIYHI PO3ODKHOCTI, BiIMIHHOCTI B MOJANbLIOMY WICHYBAHHI O3HAYEHHX TPy Ha

miarpymnm.
Kntouosi cnosa: ykpaiHcbKa OHOMACTHKA, 3apy0i’kKHa OHOMACTHKA, TIPI3BHIIE, TUITOJIOTS, TPyIa MpPi3BHUILL.

IlocranoBka mnpoGJsemu, mera JocaifKeHHsl. [IUTaHHS CTBOpPEHHS CTPYHKOI,
JIOTIYHO1, MOCTITOBHOI THIOJOTI{ MPIi3BHI HAJCKUTHh N0 KOJla HAMOUIBII aKTyalbHHUX B
YKpaiHChKili oHOMacTHIi. HaykoBi MOmIyku y miid MapuHi Oyid po3moyari Iie HampUKiHII
XIX cT. OonHOYACHO 3 BHMHHKHEHHSIM HAyKOBOTO IHTEpecy A0 IbOTO Kiacy OHIMHOI
nekcuku. [lepmi cmpoOu ymopsakyBaTH 3i0paHuWid  (QakTHYHWA MaTepian 3pOoOHiH
M. Cymuos, B. Oxpumosnu, K. Kaxunkesnu, 1. Posne. Barominni HanpaioBaHHs B miaHi
cHCTeMaTHKH Tpi3BHLl (IKCYIOThbcs BXe B XX CT. 3aBISKH TPUBAIOMY IPYHTOBHOMY
BUBUEHHIO PI3HMX acCleKTiB BHHUKHEHHsI 1 CTQHOBJICHHS IIPi3BHIL, CIOCTEPENKEHHs 3a
cnenuikoro iX (QYHKIIOHYBaHHS B Pi3HI XPOHOJIOTIYHI MEPIOAM, IO I[JIKOM OYCBHIHO
CIIOHYKAJIO JOCIITHUKIB J0 MOUIYKY HaWOiJIblI ONTHMAIBHUX CHOCOOIB iX rpymyBaHHs. 3-
noMik OaraTbox KiacU(iKalifHUX CXeM [pHBEpTaE yBary THUIOJOTIS MPIi3BHII,
perpe3eHTOBaHa 4YOTHpPMa TpylaMH, sKka He Halyna TIIOIIMPEHHS B YKpPAiHCHKIH
OHOMACTHIIl, TPOTE € aKTHBHO BUKOPHUCTOBYBAHOIO 3apyOi’KHOIO HayKOBOIO CHUIBHOTOIO. 3
OISy Ha 1€, BBAXKAEMO 33 HEOOXIi/IHE TMOTIIMONTH BiIOMOCTI PO MPAKTHKY 3aCTOCYBaHHS
03HAYCHOI THITOJIOTIi MPi3BUII B HAI[IOHANBHIN Ta 3apyODKHIA aHTPOMOHIMIII Ta 3pOOUTH
BHUCHOBKH IIOJO XapakTepy ii (yHKIIOHYBaHHS, IO i € METOI HAIIOi HAYKOBOI PO3BiJIKH.
Peasizanis mocTaBieHOi METH BHMarae BHKOHAHHS TakKMX 3aBllaHb: 1) BUSBUTH BHUIIAIKH
BUKOPUCTAHHS aHAJi30BaHOI THIIOJIOTiI B YKpPAiHCBKid Ta POCIHCHKIA OHOMACTHIII;
2) omucaTd TMPAKTHKY 3aCTOCYBAaHHS aHATi30BaHOI THIIOJNOTIYHOI CXEMH B HAYKOBHX
myOmikamisx Ta  JIEKCHKOrpadidHMX  TpasdX  3aXiTHOEBPONEHCHKHX  OHOMACTIB;
3) mpocTexuTH 3MiHH B TepMiHOJIOTIYHOMY OdopmieHHI kmacudikarii npiseumr; 4) natu
XapaKTEePUCTUKY CKJIQJIOBHM eJIeMEHTaM IPyII.

AKTyaJbHICTh JdOCHiTKeHHsl. THITONOriS TPI3BHIN, MPEICTaBICHA YOTHUPMA
rpynaMy, paHime He Oyna MpeaMeToM CIeLiallbLHOr0O OHOMAacCTHYHOTO BHBYEHHS.
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JocmimkeHHsT TpaKTUKKA 11 3aCTOCYBaHHS B YKpaiHCBKIH Ta 3apyOiKHIN OHOMAacTHII
CIPHUATUME TTOTIIMOICHHIO 3HaHb PO Pi3Hi CIIOCOOU rpynyBaHHs OHIMHOTO Marepiaiy.

AHaJi3 ocTaHHiX gocaimkenb i mybuikamiil. MoxnmBOCTI TpyIyBaHHS Mpi3BHIL 3
ypaxyBaHHSIM CEMaHTHYHOI crieliu(iku CiiB, SIKi € IX TBIDHUMH OCHOBaMH, JIOCIIKyBaIN
A.bax, M. bipuna, B. Hukonos, lO. Peapko, O.Cynepanceka, II. Uyuka Ta iHOH
BITUM3HsIHI ¥ 3apyOikHI MOBO3HaBHi. Pi3HI aclekTH CTPYKTYpyBaHHS Ipi3BHII (aHali3
CTaHOBJIEHHS pI3HMX KiacuQikamilHUX cxeM, iX TMOpIBHAJIBHUI aHaji3) B Mexax
mucepTanifHux poOiT peamizyBamu FO. ba6iii, H. Bynasa, JI. KpaBuenko, FO. HoBukosa,
P. INaganka Ta iHmi.

Bukiaag ocHoBHoro Matepiaay. [lepBuHHI  perioHambHI  JOCIIIKCHHS
npi3BHIIeBOro (GOHAY yKpaiHmiB maryrotbes Kinmem XIX ct. (A. CrenoBuu, M. CyMmIoB,
B. OxpumoBu4, B. Sctpe6oB, K. Kaxumkemu, M. 3yOpHIbKUiA, . Pomre), omnak
KiIacu(ikamio 3 YOTHPUCKIATOBOIO CTPYKTYPOIO yrepiie 3a(ikCOBaHO B OHOMACTHYHHUX
Mmarepianax camMe Ha mo4yarky XX CT. IneTecst mpo THMOJOTiI0 NPI3BUIL, OMHCAHY
I. Kpun’sikeBuuem y 1907 p. y mpaui “JIeBiBcbka Pych B mepmiiii monoBuni XVIB.”.
JlocnmiiHUK BUOKPEMHUB YOTHUPHU TPYIH MPI3BUIL, BIAIOYUCH JI0 aHAJi3y aHTPOIIOOCHOB Ta
YaCTKOBO MOTHBIB iMeHyBaHHs: 1) “Ha3BHCKa Bix pemecna”; 2) “Ha3BUCKa POAOBI”;
3) “na3BucKa Biq MicueBocTei”; 4) “mpo3pucka” [2: 12-13].

Jo mepuroi rpymnu I. Kpum’sikeBud yHaIle)KHUB aHTPONOHIMHU Ha KmTant Kpawap,
Tokap, Ilpacon, Lumwuux, Pewimnux, 5Ki, 32 HOTO CHOCTCPSKECHHIM, BKE IOYAIH
“nimuauTHCh”, TOOTO TepelaBaTHCs B CHAAoK, ycmaakoByBatucs [3: 84]. Llg rpyma €
JIOCUTH OJHOPITHOIO B JIEKCHKO-CEMaHTUIHOMY IUTaHI: yCi YHaNIe)KHEH1 10 ii CKamy oHIMHU
30eperyii B CBOIX OCHOBAaxX Ha3BH, IO ITO3HAYAIOTh TPYJOBY AISIIBHICTD JIIOAWHH, TOX
MPOBIJHAM NPUHIUIIOM (OPMYBaHHA i€l TPYNH € CEMaHTHKa aHTPONoocHOB. [IpizBuima
Jpyroi Tpynu € CyTO BiIMEHHUMH YTBOPECHHSIMH, €TUMOHaMH JUIsl SKHX CTajll 0cOoOOBi
iMeHa HAHOMIKYMX YICHIB POAMHH, a caMme: iM’sl 0aThKa JJIsl IMEHYBaHHS OCI0 40JIOBiUOl
cTari Ta iM’s GaThka a0 4YOJIOBiKa IS HOMIHAINT JKIHOK. Taki OHIMH PO3MEKOBAaHO Ha
KiJIbKa MiArPYIl: a) Ha3BU )KiHOK, MOTHBOBaHI 0COOOBUM HAalMEHHSIM YOJIOBIKa, 1110 “MalOTh
HApPOCTOK -0Ba: AHacTasis /Janunosa, Auna leanoea, ®ens Tumxosa, Hacts Onucvkosa i
uH., abo (piamie) HapocTok -uHa: ['ackka Mukyruuna, Hactka Kapnunua... ”; 0) npi3Buiia
JIOHBOK, YTBOPEHi BiJ] 0cOO0BOTO iMEHi 0aThKa, sIKi “KiHYaTh CsI HAPOCTKOM -iBHa: Mapycs
Hasnuxisua, Iyus leanxisna, Ilononka llanvkisna 1 wH. a00 (pa3 JHIIe 3rajlaHe) Ha -aHKA:
VYnsiHa 3axapuanka’”; B) HA3BU CHHIB, MOXITHI BiJ iMeHi abo Ipi3BUChKa OaThKa, HA -OBHY
abo -wu: Auzapiit Invkosuu, Bacbka Cudoposuu, 1Ban Auopitxosuu, CeHpko Bidonosuy
[2: 12]. Jocnigauk ckoMOiHYBaB KijlbKa KpUTEPiiB it POPMYyBaHHS L€l IPYITH — JIEKCUKO-
CEMaHTUYHUH, CIOBOTBIpHUI (03HAUYEHO TPOAYKTUBHI Cy(hiKCH Ui KOXHOI MOJei),
MOTHUBAIIfHNN (BpPaxOBaHO BiTHOIICHHS, pEJICBAaHTHI MOTHBAIll IPHUCBOEHHS IMEHI
nenorary). Tperoo rTpymy ckiand — “HasBUcKa  Big  micueBocteil”  (Jlyywkuil,
Jlobpomunvcoxuti, I'opodoyvkuii, 3ackoscoruti, Kpacogcvkuil), MexaHi3M TBOPEHHS SKHX
JocuTh fnoknanHo onucanui [. Kpun’skesmuem: “Mimjane 6epyTh Ha3BHCKa BiJ THX CLT 94U
MICT, 3 KOTpHX 3aiiim 10 JIbBOBA 3a JOAaHHEM HapoCTKa -Chkuid” [2: 13]. 3ramaHo Takox
PO MOCTYNOBY TpaHc(OpMallito TAKUX OHIMIB i3 MPUIMEHHHUX YTBOPEHb Y CNa/IKOBI Ha3BU.
OCHOBHUM KpHUTEPIEM YHAJEKHEHHSIM AHTPOIIOHIMIB 10 Ii€i rpymu € cyQikc -ChbKuii,
NPUYOMY aBTOpP KEpyBaBCSl UM NPUHIMIIOM HaBiTh TOJI, KOJW TOYHE MiCLE ITOXOJPKEHHS
HoCis oMy He Oyno Bimome: “Bim micueBocTeil MaOyTh MINUIA TAKOXK TaKi Ha3BUCKA SIK
MopoxoBceknif, MmumoBcbkuid, bimuacekuit 1 wmami” [2: 13]. Jlo dYerBepToi Tpymnu
I. Kpun’sikeBuu  3apaxyBaB yci Tpi3BHIA, IO MOCTaIM B pe3yibTaTi HapoJHOI
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iMmeHoTBopuocTi. HomMiHaTOpamMu B Takux BUIAJKax 3/€OLIBIIOr0 BUCTYIAIU Cyciin abo
“gymuus’: bBinuti, Yopuuii, Benuxuii, Jlucuii; Copoxa, Coxkin, Myxa, Bapamn, XKyuox,
LlInsxma, Kosux, Knonim, Ilupie, IlInynm, Kabam, Iliokosnui, I'opoocmyn, Cyxogepx,
Piokutizopox.

Iompn Tte, mo ommcana [. Kpum’sxeBuueM THITONOTIS YKPaiHCHKUX MPi3BHUIL
BUAAETHCS JOBOJI JIOTiYHOIO, CTPYHKOIO Ta BigoOpa)ka€e OCHOBHI THIIH TOTOYACHUX
YKpaiHCBKUX TIPi3BUIL, BOHA He HAOy/a MONTMPEHHS B HALlIOHAJIBbHIM OHOMACTHIII. 3aranbHe
BU3HAHHS 3700yna iHma kiacudikamis, y AKid Tak caMO CEMaHTHKA TMPi3BUIIEBUX OCHOB €
CHCTEMOTBIPHUM YHMHHHMKOM, ajie Npi3BHUILA 3rPyNoBaHi 3a JABOMa TUIAMH 3 NOAAIBIINM
YJICHYBaHHSIM KOXKHOTO 3 HHMX Ha CKJaJoBi: 1) Npi3BHINA, B OCHOBI SIKHX BiJOOpa)KeHO
OHIMHY JICKCHKY; 2) IIpI3BHIA, B OCHOBI SKUX BIJIOOpPaXEHO aICIATUBHY JICKCUKY
(b. bnusuiok, H. bynaea, I'. Byuko, I. Inmpuenko, JI. KpaBuenko, C. Ilanuwo, I'. [Tanuyk,
B. [To3nanceka, C. lepemera).

Y  pociiicekii ~ OHOMACTHYHIM  TpaAwWmii  aHali30BaHa  YOTHPHUCKIATOBA
KinacuikamiiHa cxema CHOpaaAuYHO (IKCYEThCS B Tpamgx APYyroi mojdoBUHH XX CT.
Pocificeknit  mocmigauk  O. TpybauoB y  mocmimkenni “M3  matepmanoB s
STHUMOJIOTHIECKOTO cioBaps pammmmit Poccun (Pycckue dpamunun u haMmmu, OBITYOTHE
B Poccun)” (M., 1968 p.) Ha3BaB ii “Hekoil 00mel KaccupuKanuenn”’, SKy 3arajJoM MOKHA
3aCTOCYBATH A0 MPi3BHII OyIb-IKiX HapomiB [4: 11-12]. OxHak, 3a HOTO CITOCTEPEKCHHSM,
PO3IOIIN MPI3BUI Ha TOXIJHI BiJ| XpECHUX IMEH, Bijl Ha3B mpodecii, BiJl Ha3B MiClIb Ta BiJl
NPI3BUCHK HAWOIUIBIIOI MIPOIO BIANOBIAAE CKIAAy Ta MOXOMKEHHIO caMme (paHIy3bKHX,
AHMIIHCHKUX 1 HIMEIBKUX POJOBHX Ha3B, a TAKOX MOJBbCHKUX 1 YECHKHX, Ta HE MOXeE
0e33acTeperKHO 3aCTOCOBYBATHCS IO BCHOT'O Jialla30Hy POCIHCHKMX mpi3BuIl. JlocCimigHUK
apryMeHTYBaB L€ THM, L0 CHCT€Ma POCIMCHKUX MpI3BHI PENPE3eHTOBaHA MEPEBAXKHO
MEepIIMM, APYTHUM 1 YETBEPTHM THIIAMH, TOMl SIK OHIMH, MOTHBOBaHI Ha3BaMH MICIICBOCTI,
Maibke He 3agikcoBaHI B CTapoMy MpPi3BUIIEBOMY (OHII, OKPIM TOOJUHOKHX BHIIAIKIB
BJIACHUX HA3B CTapOJaBHIX ABOPSHCHKUX POJIB. YCi iHIII BUSABJICHI MPi3BHINA TAKOTO THILY,
Ha 1yMKy O. TpyOadoBa, BapTO YHAIEKHIOBATH /10 CIIEKTPY HOBIIINX YTBOPEHB.

Y ¢ynnamenraneHii mpani  “Pycckme ¢ammmmun” (Mocksa, 1989 p.) 3Hanumit
pociticekuii miHrBicT B. YOeHrayH Tak caMo akIeHTyBaB yBary Ha TOMY, IO “MEXIY
PYCCKHM U 3aIlaHOEBPONECHCKIMU S3bIKAMHU — HAIPUMEp, aHTIIMHCKUM, (PPaHIy3CKUM WIIH
HEMETKHM — €CTh CYIIECTBEHHas pa3HHIA B TOM, KakuM OOpa3oM HMsI CTAHOBHUTCS
¢damunmeit” [5: 2]. KoHkpeTu3yroud, aBTOp HABOMWB SK TMPHUKIAA IIHPOKOBXKHBAHI B
€BPOIEHCHKUX MOBaX IMpi3BHILA, MOTHBOBAHI 1HMBIJyalbHUMHU IMEHaMHU 03 CrieniajJbHOro
MopdoutoriuHoro odopmiieHHsT abo 3a JIOMOMOTOI0 TaKUX EJIEMEHTIB, sIKi € abCONIOTHO
HeXapaKTepPHUMH JIJIsl POCIChKOi aHTponoHiMil. He 3anuiumBes 1mo3a HOro yBarorw Takox
3HAYHO LIMPIIMKA CHEKTP BapiaHTIB Mpi3BHII y POCIHChKIH aHTPONOHIMII 3a paxyHOK
3MATHOCTI JIEKCEM BIIMIHIOBATHCS Ha NPOTHBAry iX HE3MiHHIH, emauHid QopMmi, MmO
CJIlyryBajla OCHOBOIO JUI TBOPEHHs TPI3BHI] Yy €BpONEHCHKMX MoBax. [lompu me B
o3HaveHi Buine mpami b. YOeHrayH posmoainuB 3adikcoBaHi mpi3BuIa caMe 3a IUMH
YOTHpPMa TPAJULIHHUMH CEMaHTHYHUMH THIIAMH BIJIOBIAHO JO IiX TBOPEHHS BiX
XPECTHIILHHUX iIMEH, Ha3B npodeciii, reorpadiyHux Ha3B i1 Npi3BUCHK [5: 3].Y mexax rpynu
BiJIIPI3BUCHKOBHUX IPi3BUIN HAyKOBEIh BUOKpeMHB 13 miarpym: 1) mpi3Buina, yTBOpeHi Big
CIIiB Ha MO3HAYCHHS POAMHHUX BiTHOCHH; 2) BiA CIIB Ha IO3HAYEHHS COI[IaIbHOTO CTaHy
ocobu; 3) yTBOpeHi Bii Ha3B YacTHH Tina; 4) Bix Ha3B TBAapHH; 5) BiJ OOTaHIYHUX TEPMiHIB;
6) BiJl HAa3B Xap4YOBHX MPOIYKTIB Ta HAIOIB; 7) BiJl Ha3B TKAHHUH, OJATY, TOJIOBHOTO yOOpY,
B3YTTS; 8) Bii Ha3B KUTJIOBUX 1 TOCTIOAApPCHKHUX OyAiBenb; 9) Bix Ha3B 3HapsAAb Iparli Ta
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MPEIMETIB JOMAIIHBOTO BXKUTKY; 10) Bix Ha3B TpaHCIOPTHHUX 3aco6iB; 11) Bix Ha3B 30poi
Ta 00yanyHKiB; 12) Big Ha3B pi3HOMaHITHUX NpeaMeTiB; 13) Bix aOCTpakTHUX IMEHHUKIB.
OxpeMHuM po31iIoM OyJIO TIOAaHO IITYYHI YTBOPEHHS, O SIKMX 3apaxoBaHi MMpPi3BHIIA, IO
BUHUKJIM SIK TOTOBI (hopmH, a came: 1) mpi3Buiia 1yxoBeHCTBa, yrBopeHi B X VIII-XIX cr.,
2) mpi3BHLIA, NMPUCBOEHI IMO3AUIIOOHUM AITAM; 3) NCEBIAOHIMH; 4) Mpi3BHINA, CTBOpPEHI
MMCbMEHHUKAMHU JUISl CBOIX JIITEPaTypHUX TePOiB; 5) YCBIIOMIICHO 3MiHEHI MPi3BUIIA.
CrnocTepeXeHHsI POCIHCHKHMX JOCTITHHUKIB LIOJ0 SKHAHKpaIOro MPUCTOCYBaHHS
Ii€1 THUMOJOTIi HO MPI3BUII ACIKUX €BPOICHINB Ta CIOB’SH, MiATBEPHKYIOTh OHOMACTHIHI
JOCTIKCHHS Ta JIEKCUKOTpadidHi mparli, BUAaHi B pi3HI XpOHOJOTIYHI Iepiou B €BPOTIi.
3-mOMiK HHX NPHBEPTAa€E yBary Meplie Ta Ipyre BHOAHHA Npali OpHTaHCHKOTO
nocniaauka Y. V. Bapacni (C. W. Bardsley) mig nazsoro “English Surnames: Their Sources
and Significations”, omy6ikoBaHi 1ie 3a AECSITUIITTS IO MOSIBU MEPIINX €THOTpadivHUX
PO3BiZoK 3 ykpaincekoi onomactuku (London, 1873, 1875). JlonoBHeHe Ta BAOCKOHANICHE
BIATOBITHO 10 PEKOMEH/IAIliil PELIeH3EeHTIB pyre BUAaHHs o0csiroM y maiike 600 cTopiHOK
CTaHOBHUTH KOMIUICKCHE TOCTIXKCHHS aHTJIIHCHKOrO MPI3BUIIEBOTO (DOHIY, Y IKOMY aBTOP
JIaB KpUTHYHY OIIHKY 3100yTKam monepeanukis (W. Camden, R. Verstegan, M. A. Lower)
Ta O03Ha4YMB POOOTH, SKI MOCIYTyBaJM TEOPETUYHHM IIIIPYHTSIM JJIsS CTYNiIOBaHHS
AHMIIHCHKHUX TPI3BUIL, MPOBIB JIEKCUKO-CEMAaHTUYHHUN Ta €TUMOJIOTTYHHUI aHalli3 3HAYHOI'O
3a 00cAroM (haKTUYHOrO Matepiaiy, yKJIaB PeecTp Mpi3BHIL, a TaKOX CTPYKTYPYBaB YCIO
CYKYNHICTB 3a()iKCOBaHMX MpI3BUL] y I’ATh TIpymn. HasBu s KOXHOT 3 HHX, 3a
TBEPIUKCHHSIM aBTOpa, BiH JOOMpaB CaMOCTIfHO 3 ypaxyBaHHSIM TAaKHX BHMOT, SK
CTHCIIICTB, JIAKOHIUHICTB, 3py4HIcTh [7: VII, 7]. ¥ pe3ynpraTi THIONOTIS Tpi3BHIN HaOya
TAKOTO BHIILANY (3211 30€pe)KeHHS TOYHOCTI MOJAHOi iH(popMarii micis BUKIAAy Ha3B
YKpaiHCBKOK MOBOIO 3a3HAYa€EMO X B JIY)KKaX MOBOI OpHIiHaidy): 1) XpecTHIbHI Ta
ocoboBi imena (baptismal or personal names); 2) simnokansni npizsumma (local surnames);
3) na3su nocaz (official names); 4) npissumia 3a pogom aisubHOCTI (occupative surnames);
5) BimnpizBuckKoBi mpi3suiia (Sobriquet surnames or nicknames). Ha aymky 4. V. Bapacii,
a0CoOJIFOTHO BCi Npi3BHUILA B yCiX KpaiHax €BpONM MOXYTb OyTH YHaJEXKHEHI IO OJHOTO 3
mux knaciB [7:8]. Hespakarounm Ha Te, IO 3ampoIOHOBaHa KiacuikailiiiHa cxema
perpe3eHToBaHa KiJIbKICHO IT’SITbMa IpyNaMHu, 3a CBOIM 3MICTOBMM HAIllOBHEHHSM BOHA
(aKTUYHO TOBTOPIOE aHANI30BaHy YOTHPUCKIANOBY. Takoro BHCHOBKY MOXXHA IIiHTH B
pe3yJsibTaTi JOKIaHOTO BUBYEHHS KOXHOI rpynu. Jlo mepmioi 3 Hux (baptismal or personal
names) Y. VY. Bapzacni BifHIC aHMTIHCHKI TIPi3BHINA, MOXIHI BiJf 0cO00BHX iMeH. Y 11 Mexax
JOCITITHUK BHOKPEMHB: |) iMEHa, IO ICHYBaJ W B TEpioj 10 3aBOIOBAHHS Ta 30eperimcs
micast Horo (names that preceded and survived the Conquest); 2) imena, nmpuBHeceHi
HopMmaHamu (names introduced or confirmed by the Normans); 3) iMeHa 3 IEPKOBHOTO
KajeHgaps cBaTux (names from the Calendar of the Saints); 4) imeHa, MoTHBOBaHI Ha3BaMH
(ectusanis ta cear (names from Festivals and Holy-days); 5) marponimu, moxijHi Bix Ha3s
npodeciii i mocan (patronymics formed from occupations and officerships); 6) maTponimMu
(metronymics); 7) imena 3i Cesitoro Ilmcema (names from Holy Scripture) [7: 20].
[IpuHariqHo 3ayBakKMMO, IO O3HAYEHA THUITOJIOTIS BiJiIMEHHUX TPI3BUI JIHCHO HE MOXKeE
OyTn Ge3rocepeHbO 3aCTOCOBaHA JI0 YKPaiHCHKOI aHTPOIIOCHCTEMH, 3 OIJISly Ha 3HAYHI
BIIMIHHOCTI y JpKepesiax (OopMyBaHHS OpHUTaHCHKOTO Ta yKpaiHCHKOTO iMeHHHMKIB. OKpim
MOBHHX, MAEMO Ha yBa3i TAKOX Ti €KCTPAJIiHIBAIbHI YNHHUKH, SKi CHPUSUIN TOSBI 3HAYHOT
KUTBKOCTI CeNU(IYHAX HAI[IOHANGHUX OHIMIB (@QHIJIO-CAKCOHCHKE Ta HOPMAaHCHKE
3aBoroBaHHs Bpuranii). o mpyroi kateropii (local surnames) yHanexHeHO mNpi3BHIIA,
MOTHBOBaHI Ha3BaMH pi3HHX reorpadiyHux 00’€KTiB, MOB’S3aHMX i3 HAPOPKEHHSIM Ta
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npoxuBaHHAM HociiB. OcranHs rpyna mnpizBum 3a kinacudikamiero Y. VY. Bapacii
Npe/ACTaBICHa MpI3BHIIAMU  BIIIPI3BUCHKOBOIO TOXO/DKEHHs. HaykoBuii  iHTEpec
sukiukaoTe Tpers (Official names) ta werBepra Tpymm (occupative surnames), ki
(aKTUYHO PENpe3eHTYIOTh €IUHUHA IIMPOKHH y CEMaHTHYHOMY IUIAHI KJIAac IpPI3BHIL, B
OCHOBAX SKMX 3aCBIIYCHO HA3BU BUAIB AISIIBHOCTI JfoAeH. BimMiHHICTE TOJSTaE B TOMY,
mo mo rtpymu “official names” UY.V.Bapacni Bimwic oHiMHM, yTBOpeHI Bim HasB
CepeIHbOBIYHUX MOCAMd, TUTYIIB, a O TPYMH “occupative surnames’ — MPi3BUIIA, TOXiTHI
BiZ Ha3B mpodeciiHuX 3aHATh Moaeil. Ha Hamy nymKy, Takuid HOAUT € ACIO YMOBHHM,
OCKUJIBKM B 000X BHIAAKaxX I1JeThCS NPO JIEKCEMH, IO BiJOOpaKaOTh COLIAIBHY
cTpaTu(dikailifo: CTaHOBAa OpraHi3ailisi €BPONCHCHKOTO (HEONAIBHOIO  CYCHIIBCTBA
po3mojinsuiacs Ha JBa BUIIMX CTaHU (IBOPSHCTBO 1 JIyXOBEHCTBO) Ta HENpHBijIelHOBaHUN
TpeTiii ctaH (Kymii, peMicHuKH, ceisiau) [1: 36]. 3Baxkarouu Ha Iie, MPi3BHUINA, B OCHOBI
SAKAX Oynu 30epekeHi Ha3BM IIEPKOBHHMX Ta CBITCBKMX II0CaJ, THTYIIB, Mpodeciii, BUAIB
3aHATh, BAPTO PO3IJIANATH K €JUHY KaTeropito mpodeciiiHo-mocanoBux mnpizeumi. Hame
NPHITYIICHHS MiATBEPAKYIOTh CYYacHi DOCITIDKCHHS, y SIKHX BHKOPHCTOBYIOTH YCTaJICHY
TUTOJIOTIYHY CXEMY MOJUTY MPi3BUII HAa TPYIH, OJHIECIO 3 AKUX € KaTeropis MOXiTHUX BiJ
Ha3B POJY 3aHITh Ta mocaj mpi3suil: “surnames of occupation or office” y Tumoorii
cnoBHuka anrmificekux mnpizsuin I1. I'. Puni (P. H. Reaney) [14: XIII]. Takoi x mo3umii
MOTPUMYBAIUCS TakoX Jneski momepennuku Y. Y. bapacmi, 30kpema M. A. Jloyep
(M. A. Lower) y nekcukorpadiuniit npami “Patronymica Britannica: a dictionary of the
family names of the United Kingdom” (London, 1860) 3-momix iHIINX BHOKPEMIIIOBAB
rpyIy Mpi3BHII, MOTHBOBAaHHMX Ha3BaMH pOJY 3aHsiTh, mpodecii Ta mocan (Surnames
derived from Trades, Occupations, and Offices) [12: XV]. Tox monpwu Te, 10 THIIOJOTIYHA
cxema Y. Y. Bapxcii KijbKICHO perpe3eHTOBaHa II’siITbMa CTPYKTYPHUMH €IEMEHTaMH, 3a
3MICTOBMM HATIOBHCHHSIM BOHA CITiBBIIHOCHA 3 aHAII30BaHOK) YOTUPHUCKIIA0BOIO.

YV XX cT. mociipKyBaHa THUIIONOTIS NPI3BHIL 3’SBJISETBCS Y HAYKOBUX CTYHIsAX
0araTboX €BpOICHCHKMX OHOMAcTiB. Y 1946 p. Himepnmanncekuii miarBict M. K. Baept
(M. C. Baert) omyGuikyBaB pnocmijmkenns “Oostbrabantse persoonsnamen uit de 14de
eeuw”, y IKOMY aHali30BaHi cXigHoOpabaHTChKi aHTponoHIMU X1V CT. ckiacudikoBaHi K
taki, mo: 1) Bka3yioTs Ha nmoxo/pkeHHs (d'aprés l'origine); 2) no3nauarots npodecii (noms
de famille désignant un métier); 3) BEpakaroTh sKicTh (noms exprimant une qualité);
4) micTaTh BKa3iBKy Ha pOIWHHI 3B’s3kM (noms indiquant une parenté) [6]. OMuHa4n
YBarorw TEPMIHOJIOTIYHI BiIMIHHOCTI, BiJI3HAYAEMO CXOXICTh I[i€] CXEMH 3 aHATi30BaAHUM
BapiaHTOM.

VY bpaniy3pkiiit oHOMacTUIl yBary npueprae podorta A. Bamiera (A. Vallet) “Les
noms de personnes du Forez et confins (actuel département de la Loire) aux Xlle, Xllle et
XIVe siecles” (Paris, 1961). JlocmigHMK TOCTaBUB 3a METy YKJIACTH BIACHY
KiIacudikalniiHy cXeMy aHTpOIOHIMIB, sika Oyia O TPOCTIMIO 3a 0AaraTOKOMIIOHEHTHI
THIIOJIOT{, 3aIPONOHOBaHI HOTO Cy4acHHKaMH, 30KpeMa OelbriiChbKUM TOMOHIMICTOM Ta
antpononimicrom O. Bincentom (A. Vincent), a Takox ¢paHuy3pkum ictopukoM P. Cen-
XKyanom (R. de Saint-Jouan). Y pesynbraTi OHIMH OyJIO PO3MEKOBAHO B TaKHMH CIHOCIO:
I. xpecHi HaiimeHHs1: 1) naBHi naTHHCHKI Ha3BHU (anciens noms latins); 2) repmaHceki iMeHa
(noms germaniques); 3) xpuctusHchKi iMena (Noms chrétiens); I1. 1) xpecHi imena (noms
de baptéme); 2) TomonimMu (Ha3Ba 3emiii abo cena, i3 AKOTr0 MOXOAMTH 0coba) (toponymes);
3) maszBu mpodeciii (noms de métiers); 4) mpisBuceka (Sobriquet); 5) He3’sicoBaHi OHIMHK
(inexpliqués) [16: 32-34].

ABTOop HM3KM (YHHAMEHTATBHHX pOOIT 3 OpPWUTAHCHKOI OHOMACTHKH JPYTOi
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MoJIOBUHU XX CT., YKJIaJad CIOBHUKIB aHTiiichkux mpi3su I1. I'. Puni (P. H. Reaney) y
nepeaMoBi 10 sekcukorpadiunoi mpani “A Dictionary of English Surnames” (London and
New York, 2006), mepiie BUIaHHS SKOTO BUHILIO Y CBIT y 1958 p. Ta 0XOmioBano moHas
4 000 oHimiB, AeKIapye MOULIBHICTH CaMe TaKOT YOTHPUCKIIAI0BOI Kiacudikaiii mpi3BHIIL;:
1) Bimgnokaneui mpisBuima (local surnames); 2) mpi3Buiia, IO BKa3ylOTh Ha POTUHHI
BigHocuHu (surnames of relationship); 3) mpi3Buiia, yTBOpeHi BiJ Ha3B ooy 3aHATH abo
nocagu (surnames of occupation or office); 4) mpizBuceka (nicknames) [14: XIII].
JlokmagHO aHami3ylounm TpyIy OHIMIB, aHTPOIIOOCHOBH SIKMX BKa3ylOThb Ha pPOIWHHI
BigHocwuM, II. . PuHi 3Beprae yBary Ha TEpMIHOJOTiIYHI AaCHEeKTH, TOB’S3aHi 3 HEIO.
JocmimHUK 3ayBaxkye, OO0 B OHOMACTHYHHX CTYHAIAX dYacTo I KBamiiKylOTh SK
naTpoHiMivHI mpi3Buina (Patronymics), ogHak Taka Ha3Ba BHKIUKAE YUMAIO 3aIllepeyUeHb,
OCKINIBKH 0arato Cy4acHHX aHTTIHCHKHX TPI3BUII YTBOPHUIIOCS BiJ )KIHOYMX HaliMEHb, a 3
iHIIOTO OOKY, JesKi aHTPOMOOCHOBH 30epiraroTh iH(POPMAII0 MO iHII BHAW POTUHHHUX
cTocyHKiB (ycuHOBIeHHs ToIo): Fathevedsteppeson, Hannebrothir, Raweswyf [14: XVII].
3 orsiny Ha Lie, B MEXax O3HAueHOl IPYNH JOCTITHUK BHOKPEMIIIOE OHIMHM, HOXIiJHI BiX
MaTpPOHIMIB Ta MAaTpPOHIMIB. [HINI TpymM Tak camo penpe3eHTOBaHI MiArpynamH, OJHAK Y
CJIOBHHKY ITOJIAHO JIHIIE TX y3araJbHEHUH Oomuc 0e3 4iTKOI CHCTEMATHKH, 10 HE Ja€ 3MOTH
BUOYyBaTH YiTKIIIy CXEMY.

VY cydacHif OpUTaHCHKIH OHOMACTHIII TaK CaMmo, SK 1 B TOMEPEIHI ACCATHIITTSI
CIIOCTEpPIraeMO JIOBOJI TIOCIIIOBE 3aCTOCYBAaHHS aHAJi30BAaHOI THUIIOJIOTIYHOI CXEMH.
ImeTpcst K MpO OKpeMi HAyKOBI MyOJNiKamii, Tak i Baromi JeKCHKorpadidHi mparii.
IHdopmarito mpo 3aranbHOBH3HAHWN XapakTep Kiacudikamii Mpi3BUII BiATIOBIAHO 1O
ETHMOJIOTIYHOTO 3HAYCHHS THX CIIB, IO MOCIYT'YBAIX TBIpHOIO 0a30r0 I aHTPOIOHIMIB
Ta CEMaHTHKH aHTPOIIOOCHOB Tojae y HaykoBidi cratTti “Surname Typology and the
Problem of Inconsistent Classification” (2013) /. I'. ITapkin (D. H. Parkin). V iioro po6oti
BOHA IIpeJCTaBleHa y TpaauuiiiHoMy Burisiai: 1) Ha3Bu micup (location names); 2) Ha3Bu
poxy 3amsaTh (occupational names); 3) mpi3Buckka (nicknames); 4) nmaTpoHimu
(patronymics) [13].

[Mozin npi3BUI HA YOTHPHU OCHOBHI THITH BBAXKAETHCS 3araIbHONPUITHATHM TaKOX B
aMepHUKaHChbKiiH OHOMacTHIi. Y HaiiBigomimoMy JekcukorpadiuHomy Buaanui “The
Dictionary of American Family Names” (Oxford, 2003), kBamidikoBaHOMy SIK Tmepiia
cnpoba moscHUTH icTopito Ta moxomkeHHS 70 000 HaityxwBanimmx mnpizeum y CIIA,
3allpONOHOBAaHO KiacH(iKyBaTH 3a()iKCOBaHI aHTPOIIOHIMH Ha HE3HAYHY KUTBKICTh TPYIIL:
1) matpoHimHi mpi3Buiia (patronymic names); 2) npi3BuIlNa, MOXiJAHI BiJi Ha3B 3aHATH
(occupational names); 3) Biampi3BuchkoBi mpi3Buina (surnames from nicknames);
4) npizBuina, moxiaxi Bijg Ha3B Micup (local names) [8: XIV]. KoxHy 3 03HaueHUX rpyI
MOAUIEHO Ha MArpynH. Y MeXax mepmoi rpymu 3i0paHO Mpi3BHINA, SKi YTBOPHIN
MaTPOHIMH, MATPOHIMH, JIEKCEMH Ha MO3HAYCHHS IHIINX POJUHHUX 3B S3KIB, JIEKCEMH 3i
3HAYCHHSAM BIJICYyTHOCTI POAWMHHMX 3B’s3KiB. [Ipi3Buima, mOXigHI Big poOAy 3aHATH
nenorotatis, 1. ['enkc (P. Hanks) audepenititoe 3a qBomMa KpuUTEpisiMU: 32 CEMaHTHKOIO
aHTPONIOOCHOB (IUPOKHIA CIIEKTp Mpodeciid, BUIIB 3aHATH JIOACH Ta TOca, BiIoOpaKeHNX
y TBIpHMX OCHOBaX IPi3BHII) Ta COCOOAMHU TBOPEHHS NMpi3BUI] (TBOPEHHS 3a JOIOMOTOI0
CreliaIbHAX aHTPONOHIMHUX CY(IKCIiB BiJI JIeKceM 31 3HaUE€HHSIM Ha3BH Ipodeciii, a Takox
(hopMyBaHHS B pe3yNnbTaTi METOHIMII Ha OCHOBI IEBHOI MOAIOHOCTI UM MIEPEHECEHHS O3HAK
3 00’ekTa Ha Cy0’€KT, HamlpHKIJaJ, Npi3BUINA, B OCHOBI SIKMX 30eperyiucs Ha3BU
IHCTPYMEHTIB, TOBapiB Tomo). Jlo miei rpynu JOCHiAHUK TaKOX 3apaxOBYeE aHTPOIOHIMH,
TBIpHI OCHOBHU SIKMX € aleATHBAaMM 31 3HAYCHHSM COLIaJbHOro crarycy (Status names),
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Xo4a W He BIIKMJa€ MOXJIMBOCTI YHAJIEKHEHHS TaKUX OJMHHULIL JIO TpyNu
BIANPI3BUCHKOBUX Npi3BuIl. [pymy mnpi3BHUII, NOXiJHHX BiJA HAa3B Miclb, TaK caMo
MPOAHATI30BaHO y JABOX HAmpsMax: OHIMH, MOTHBOBAaHI TomorpadiyHIMH Ha3BaMH
(topographic names) ta 06’extamu npokuBanus (habitational names), a takox oHimMu, M0
BKa3yIoTh Ha MiCIle TOXO/KEHHS JIeHOTaTa — perioHanbHi i eTHiuHi Ha3u (regional and
ethnic names) ta 6yauukoBi Ha3su (house names).

VY HoBimi# nekcukorpadiuniii mparti “The Oxford Dictionary of Family Names in
Britain and Ireland” (Oxford, 2016) xonekrtuB penakropis II. I'enke, P. Koyre,
I1. MaxKnyp (P. Hanks, R. Coates, P. McClure) 3ampomnoHyBaid THUIIOJOTIK0 MpPi3BHI i3
II’SITU KOMITOHEHTIB, OKPEMO MOJal04YH OHIMH, B OCHOBaX SKHX OyJH 3aCBiNUcHI Ha3BH Ha
MO3HAYCHHS CTATyCy OCOOH:

1) mnpisBumia, MoTtuBoBaHi HasBamu Micip (locative names): a) romonimMamu
(toponymic names); 6) etHiuHuMH Ta perioHadpHEUME HazBamu (ethnic or regional names);
B) Tomorpadiuaumu HazBamu (topographic names);

2) npi3Buina, y sSIKUX 30epexeHo BKa3iBKy Ha poauHHi 3B’s13ku (relationship names):
a) maBHi aHrmiceKi ocobosi imena (old English personal names); 6) nani ckaHmUHABCHKI
ocoboBi imena (old Scandinavian personal names); B) aHrio-HOpMAaHCBKi (paHITy3bKi
ocoboBi imena (Anglo-Norman French personal names); r) nectiusi GpopMu HOpMaHCHKUX
(dpaHIy3bKUX Ta CEpeIHbOBIYHMX aHINIIHChKHX ocoboBux imen (pet forms of Norman
French and Middle English personal names); x) imena Ha -S Ta -son (names ending in -s and
-son);

3) occupational hames;

4) status names;

5) nicknames [9: XVII]. OwmwuHaroun yBarow TEpMIHOIOTIYHI pPO3OIKHOCTI it
Tpanchopmarlii AeSKUX MATPYI, BBAKAEMO KIACH(IKAI[ii0 32 3MICTOBAM HAMOBHEHHSM
AHAJIOTIYHOIO aHATI30BaHIH.

Bumanus “American Surnames” (Chilton, 1969) E.K.Cwmira (E. C. Smith),
NPHUCBSYCHE HANIONIMPEHIIAM NIPi3BUIIAM aMEPUKaHIB, TaK caMO BHKOPHCTOBYE IO
OpIi3BHUIL HAa YOTUPH TIPYNH, NPHYOMY aBTOP HArojOCHB, LIO 3aCTOCOBaHa B POOOTI
Kiacu(ikaiis 3arajgoM € THUIOBOIO, OJHAK HAHOLIBII MPUKMETHUM € 3ayBaKCHHS aBTOpa
IIOJI0 ISSIKMX TEPMIHOJIOTIYHHX PO30iKHOCTEH. 30KpeMa B aMePUKAHCHKUX OHOMAaCTHYHUX
CTYyHISIX 4YacTO ONEpYIOTh TaKMMH Ha3BaMHM Ha II03HAYEHHS KaTeropiil mpi3BuIl 3a
€TUMOJIOTIYHOK 03HAKOI0, sIK “Sire-names”, “trade-names”, “nick-names”, “place-names”
[15]. Ocrannto i3 HuX (IKCYEMO B KOHTEKCTI MIKHAPOJHOTO ONUTYBAaHHS 3 IUTaHb
OHOMAacCTUYHOI TepMiHoorii, nae 3HaHWl pociiicekuit oHomact O. CynepaHchka,
KOMEHTYIOUHM HEOOXIIHICTh 3aCTOCYBaHHSI 3arajbHONPUHHIATUX OHOMACTUYHHUX TEPMiHIB Ha
KIITAIT onymisation, anthroponym, toponym, HaBena mpukiaa Tepmina “place-name” sk
OJTHOTO 3 HAIlIOHAJIBHUX TEPMiHIiB, SKHM HamaeThes mepeBara [10: 198]. Lle mae mincraBu
OPUITYCTUTH, IO Ha3BU € “Sire-names”, “trade-names”, “nick-names”, “place-names”
31e0iIpIIoro (QYHKIIOHYIOTh CcaMe B aMEPHUKaHCBhKi oHoMacTull. [linTBepmKeHHIM
MOXYTb CIyryBaTu Matepianu MixHaposaHoi paxu onomactuyHux Hayk (ICOS), a came
[epenik KIIOYOBUX OHOMACTUYHHX TEPMIHIB, Jie TEpMiHU “Sire-names”, “trade-names” He
3aikcoBani, TepmiH “nickname” BkuBaeThCS y 3HAYEHHI JOJATKOBOI, 3a3BHYAii
XapakTepucTHYHOi HeoDiliifHOI BIacHOT Ha3BU JIOAUMHH, a TepMin “place name” Bigcumae
JI0 3aransHONpHitHATOTO “toponym” [11].

Toanbiuii aHaIi3 THIIOJIOTIT NPi3BHI Y BHAAHHI “American Surnames” 3acsiguye,
10 KOXKHA Tpyna po3MekoBaHA Ha miarpynu. Hampukimaza, y mexxax kaTteropii mpi3Buimi,
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MOXOJKEHHS AKHX II0B’s3aHO 3 ponuHHUMHU ctocyHKamHu, E. K. CmiT okpecnuB mpi3Buma,
MOXI/IHI BiJi XpUCTHAHCHKUX iMeH, iMeH Ctaporo Ta HoBOro 3aBiTy, aHIJIOCAKCOHCHKHX,
JUTOBCBKUX,  TOJUIAHJICHKHX, CJIOB’STHCHKHX, CKaH/IMHABCHKHX, IpIIaH/ICbKHX,
NIOTJIAH/ICHKUX TOIIO IMEH. Y MeKaxX KaTeropii mpi3BHII, MOXIAHUX BiJl Ha3B mpodecii Ta
3aHATH JIIOJICH, BHOKPEMJIGHO TaKi CEMaHTHWYHI TIPyIH aHTPOIOOCHOB: 1) Harisjadi;
2) cnyx6oBIli; 3) KoBajdb; 4) MIpOIIHKK; 5) JTiCHHUK; ©6) CIyTH MA€TKOBi; 7) Bi3HUK;
8) mocunpuuid; 9) mactyx; 10) miceki mpodecii; 11) mpodecii, moB’si3anHi 3 3emIIero;
12) mBenp; 13) yobotap; 14) poboTH B LIepCTAHINA MPOMUCIOBOCTI; 15) poboTa B xapuoBiii
npomucioBocti; 16) momoBanHs; 17) pubonosns; 18) mkipa; 19) kamias; 20) Ky,
21) myzuka 1 KkapHaBanm, 22)kapOyBaHHs MoHer; 23) cTopox; 24) MeTanypris;
25) nokpiBist; 26) Moty3ka; 27) kauru; 28) 1epkoBHi kaHuemspii; 29) 6oporsda; 30) pizni
BHIM 3aHATH [15].

BucHoBkH. Pe3ynpraTH MpoOBENCHOTO JOCHIIKEHHS JAEMOHCTPYIOTh, IO B
OpuTaHChKIH Ta aMEpUKAaHCHKIi OHOMAcCTHII OCTaHHIX JECATHIITH MOCIHiZOBHO
3aCTOCOBYIOTh CXEMY THIIOJIOTIUHOT Kiacudikamii nmpi3Buil i3 YOTHPMa CKIaJoBUMH. BoHa
€ pe3yJIbTaTOM 0araTOpivuHUX MOINYKIB HAHOUIBII ONTHMAIBHOTO CIIOCO0Y BIOPSIKYBaHHS
NPi3BUII BIINOBIZHO 10 0COOIMBOCTEH TX TBOPEHHs (BACHE CIIOCIO TBOPEHHS, CEMaHTHKa
TBIPHUX OCHOB, €TUMOJIOTIS, IUISX, MOXO/IKEHHS, Yac BUHUKHEHHS OHIMHHMX OJMHHI).
BoaHovac, monpu neBHy y3ro/DKEHICTh 00 3aralbHOTO 3MICTOBOTO HAITOBHEHHS KOKHOI
TPYIIH, CIIOCTEPIraroThCA ITIEBHI TEPMIHOJOTIUHI PO301KHOCTI, HEMae cepel HayKOBIIIB
TaKOX €JHOCTI MIOAO0 TOAANBIIOTO WICHYBaHHSA O3Ha4eHUX rpyn. llompu mneBHY
VHIBepCabHICTh aHami30BaHa Kiacu(ikamis He HaOylna IMOIIUPEHHS B YKPaiHCBKIH Ta
POCIHCBKiiT OHOMACTHIII.

IlepcnekTUBM  BUKOPUCTAHHSI  pe3yJbTaTiB  JAoCHil:KeHHs. Pesynbratn
JIOCJIIJDKEHHSI MOXYTh OyTH BUKOPHCTaHI JUIs MOJAJIBIIOIO BUBYEHHS IHMTAHHS JIEKCHUKO-
CEeMaHTHUYHOI Ta CJIOBOTBIPHO-CTPYKTYpPHOI Kiacudikamii mpi3BuIl y 3aXiHOEBPONEHChKIN
Ta CJIOB’SIHCHKiH OHOMACTHIII.
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The need to establish a coherent, logical, consistent typology of family names belongs to a
range of the most relevant problems in Ukrainian onomastics. Studies in this area were started at the
end of the 19" century and were intensified in the 20" century. During this time several classifications
of family names by their origin and semantics were created by leading surname scholars and received
some recognition. However, our attention was drawn to the typological system of family names,
represented by four groups, which did not get large popularity in Ukrainian onomastics, but is widely
used by foreign surname scholars. This is a classification of surnames, described in the article
“Lvivska Rus v pershii polovyni XVI st.: doslidzhennia i materialy” in 1907 by I. Krypiakevych. He
defined four groups of surnames with the etymological and the motivational approach: 1) surnames
derived from relationship; 2) surnames derived from a location; 3) surnames derived from an
occupation; 4) surnames derived from a nickname. The author described in detail each group,
distinguishing subgroups and giving examples.

In Russian onomastics, there are some records about this typology of surnames in
O. Trubachov’s and B. Ubengaun’s works. Scientists had provided grounded refutation of allegations
on the universality of this typology, which was claimed by Western European onomasts. They
underlined some peculiarities of the structure and origin of Russian surnames, which are significantly
different from the structure and origin of French, English and German surnames as well as some
Slavic. And that explains, in part, why the analyzed typology did not find wide application in the East
Slavic onomastics. Instead, most surname scholars in Western Europe and the USA recognize four
main classes of surname. It was first documented in the second half of the 19™ century in
C. W. Bardsley’s “English Surnames: Their Sources and Significations”. In the 20" century it is
found in Dutch and French works on onomastics, as well as some British and American dictionaries
such as “A Dictionary of English Surnames”, “The Dictionary of American Family Names”, “The
Oxford Dictionary of Family Names in Britain and Ireland”, “American Surnames”. Authors often
use different names to refer to the same groups, for example: baptismal or personal
names/patronymics/relationship names.

Keywords: Ukrainian onomastics, foreign onomastics, surname, typology, group of surnames.



